8. Mivakag xeipiopou

lposidomroinon

Xe uwnAég Ospuokpaaiss uypodu, To mepifAnua
TOU KUKAo@opnTh umopei va gival 1600 Kauto
warTe yia va amogeuxBouv Ta eykavuara
ouvigrdrai va ayyi{erai pévo Tov mivaka
XEIpIOUOU.

M Home Status

Language

TMO5 3820 1612

Zx. 17 MNivakag xeipiopou

MARKTpOo AciToupyia

® Mnyaivel oto pevou "Home".

® EmmoTtpépel oTnv TTponyoUlpevn evépyeia.

Mepinyeital HeTAgU Twv KEVTPIKWY PEVOU, 0BovVwv
Kal yn@iwv.

<> ‘Otav aAAd&el To pevou, n 084vn Ba atreikovilel
TAvVTa TNV TTAVW 086vn Tou KalvoUupiou Jevou.
AV Mepinyeital petagl Twv utropevou.
ATtroBnkeUel TINEG TTOU €XouV aAAGEEl, ETTAVOTACOEI

guvayepuoUg Kal dIeupUvel To TTESIO TINWV.

9. Aopn pevou

O KuKAOQOPNTAG JIABETEI EVOWPATWHEVO £vav 0dnyo ekkivnang,
0 0TT0i0G &EKIVA OTNV TTPWTN €KKivnan. MeTd Tov 0dny6é ekkivnong,
Ta T€éooEPa KUpIa gevol Ba ep@avioTolv atnv 08ovn.

BAétre ke@dAaio 5. MMpwrn ekkivnon.

1. Home

AUTO TO PeVOU TTPOCPEPE! Wia avaaKOTTNON MEXPI TEOOAPWYV
TIAPAUETPWY TTOU €XOUV OPICTEI ATTO TO XPAOTN ME CUVTOUEUTEIG N
pia ypa@ikr avamapdaTacn Tng KaumuAng amodoong Q/H.
BAétre ke@dAaio 10. Mevou "Home".

2. KaraoTtaan

AuTo TO pevoU deixvel TNV KOTAOTAGN TOU KUKAOPOPNTH KAl TOU

OUCTAMATOG KOBWG Kal TTPOEISOTTOINCEIG KOl ouvayepuoUG.
BAétre kepaAaio 11. Mevou "Kardoraon".

X& auto 1o pgvou Sev umopouv va yivouv
NHElwaN pubuiosig.

3. PuByioeig

AuTé TO pevoU TTpoo@Eépel TTPOORACN O€ OAEG TIG TTAPAPETPOUG
pUBuIoNG. Xe auTtd To PevoU PTTOPEI va Yivel dia AETTTOMEPAG
pUBUIoN Tou KUKAO@opPNTH. BAETTE KEQPAAIo 12. Mevou "Pubuioceig”.
4. Assist

AuTO TO pevoU BiIEUKOAUvVEI TNV utroBonBouuevn ekkivnon Tou
KUKAOQOPNTH, TTPOCQEPEI hia oUVTOUN TTEPIYPAPH TWV
TIPOYPAUHATWY EAEYXOU KABWG Kal GUPPBOUAEG OXETIKA PE TIG
BAGBeg. BAémre ke@dhaio 13. MevoU "Assist".

10. MevoU "Home™

To PuBpios A

Tpomog cAcyyou

AUTOADAPT

Inucio pulBpIong

4.00m

PuBpig mopoxic

8.00 mem

MovopsTpiKG

4.00m

MAoniynon

Home

MatAoTe @ yia va peTaBeite ato pevou "Home".

Mevou "Home" (epyooTaciaki pUuBuion)

* X0vTtoun pooBacn aTIG PUBUICEIS TTIPOYPAUHATOG EAEYXOU
* XOvToun TpoéofBacn aTig pubuicelg Tou onueiou pUuBuIoNg
*  Pubpog mapoxng

*  MavoueTpIKO.

MepinynBeite oTnv 086vn pe v 1 A Kal aAAGETE peTagl Twv duo
ouvTouEUOEWY HE $ 1 €.

H 0B86vn "Home" ptropei va kaBopiaTei ammd 1o XpAoTN.

BAétre kKe@daAaio 12.9.6 Opiouds 086vng Home.

11. Mevou "KardoTtaon"

A& Ho KatdoTaon

KaTtdoTaon heiToupyidag

AmTédoon KukhogopnTr

KaTavahworn 10xUog & EVEPYEIUG
MNpo£IdoTToINC Kl CUVAYEPHOG
MeTpnThg Bepp.EvEpY.

MAorynon
Home > KardaoTaon
MatAoTte @ kal yetaBeite oto Yevou "Kataataon" pe .
Mevou "Karaotaon"
AuT6 TO PHEVOU TTPOCPEPEI TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES
KOTEOoTAONG:
+ Katagrtaan Asitoupyiag
*  Amodoan KukAopopnTn
+  Katavahwan 1ox00g & evépyeiag
» [lpogidotroinon Kal guvayepuog
*  MeTpnTng Bepp.evépy.
MnTpwo epyaagiag
*  TomoBeTnuéveg povadeg
*  Huepopnvia kai wpa
* TauTtotroinan KukAogopnth
*  ZUOTnUa TTOAAWVY KUKA/TWV.
MepinynBeite peTAEU TWV UTTOPEVOU PE v N A.

Home

2.1.0.0.0.0 Katdoraon
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12. Mevou "PuBpigeig”

PuBpiczig

Znueio pulyIong

TpOTTOG ASITOUPYIAG

Tpomog ehéyyou
FLOWLIMIT
AUTOMATH NUYTERIVE) ASITOUPYIK

MAofiynon

Home > PuBpioeig

MatoTte @ kal yetafeite oto pevou "Pubpiceig” pe ».
Mevou "Pubpiceig”

AuUTO TO hEVOU TTPOCPEPEI TIG TTAPAKATW ETTIAOYEG pUBUIONG:
* Xnueio puBUIONg

*  Tpotmog Aeitoupyiag

*  TpoTog eAéyyou

* FLOWpmiT

* Autopartn Nuxtepivi Agitoupyia

* 'E€odol peAé

» Emidpaagn anpeiou pubuiang

* Emkoivwvia Bus

» Tevikég pubpioelg.

MepinynBeite peTagl Twv UTTOPEVOU PE v | A.

12.1 Znpeio pubuIoNg

A Ho iaTa
Znueio pdodpIong

Pubpicseig

Mg

MAoAynon

Home > PuBpioeig > Xnueio pubuiong

Znueio pubuiang

PuBpioTe 10 €mMOBUUNTS onueio WoTe va Taipiddel ye T0 GUOTNUA.
PUBuion:

1. MathoTte [OK] yia va ekivioel n pubuion.

2. EmAEETE TO Wnoio pe € Kal H KAl pUBUIOTE HE v | A.

3. MartnoTte [OK] yia va atroBnKeUoETE.

Mia TToAU uwnAr pUBuion ptropei va odnyroel oe B6pufo oTo

3.1.0.0.0.0 PuBpioeig

3.1.1.0.0.0 Znpeio pubpiong

oUaTnua evw pia oAU xaunAn o€ averapkn amédoon Bépuavong

n wogng.

Mpoéypappa eAéyxou Movada pérpnong

Avaloyikn Tieon m, ft
>100¢epn TTiEoN m, ft
2100¢epr) Beppokpacia °C, °F, K
>1a0epr) KAPTTUAN %
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12.2 Tpo1og Asitoupyiag

A Ho aafis
Tpotog Aemoupyiag

PuBpiceig

Kavovikog

MAoRynon

Home > PuBpioeig > Tpotrog Asitoupyiag

Tpomog AsiToupyiag

*  Kavovikog (TTpoypappa eAéyxou)

* Mauan

*  EAay. (eAdx. kapTruAn)

* Méy. (Uéy. KauTTUAn).

PUBuion:

1. EmAEETE TO TTPOYPOPMA AEITOUPYIOG HE v R A.
2. MatnoTte [OK] yia va atmoBnKkeUoETE.

O KukAOQOPNTAG UTTOPE va pubpIaTEi £T01 WOTE va AeITOupyEi
oUPQWVa PE TN PEYIOTN 1 TNV EAAXIOTN KAPTTUAN, 6TTWG €vag un
eAeyxOpevog KukAoopnTAG. BAéTTe oxnpa 18.

H A

-~ _ Ehax. \

ZX. 18 MéyioTn Kal EAAXIOTN KAPTTUAN

+  Kavovikog: O kukho@opnTAg AeiToupyei oUppwva Pe TO
TTPOYPAUHO EAEYXOU TTOU EXETE ETTIAEEEI.

* Mavaon: O KukAoPoPNTHG OTAUATA.

* EAay.: H Aeimoupyia eAdy. KauTmUANg ptropei va
XpnoiyotroinBei o€ TePI6OOUG TTOU aTTaITEITAI EAAXIOTN
TTapoxn.

AuTté TO TTPOYpPappa AsiToupyiag gival, yia TTapadelyua,
KaT@AANAO yia xelpokivnTn VUKTEPIVH AEIToupyia av dev gival
€MOUUNTA N AUTOPOTN.

*  Méy.: H Aeitoupyia péy. KautruAng pTropei va XpnoigotroinBei
o€ TTEPIGDOUG TTOU ATTAITEITAI HEYIOTN TTAPOXT).

AuTé TO TIPOYpappa AsiToupyiag gival, yia TTapadelyua,
KaTdAANAo yia TTpoTEPaIOTNTA {EOTOU VEPOU.

3.1.2.0.0.0 Tpomog AeiToupyiag

TMO5 2446 5111



12.3 Tpotog eAéyxou

M Ho Kordoro PuBpiceig

TpotTog EAEYYOU
AUTOADAPT
FLOWADAPT

Avahoy. Trigon

. T1af. Tiicon

3.1.3.0.0.0 Tpdmog eAéyxou

MAoAynon

Home > PuBpioeig > Tpd1mog eAéyyou
TpoTmog eAéyyou

* AUTOppapr

* FLOWapapt

* Avahoy. miean (avaAoyikr Tieon)

* Xt1a0. mieon (oTabepn mieon)

* 2T1a0. Beppokp.(oTaBeP BeppoKpaTia)
e ZT100. KaUTTUAN.

To mpoypaupa Asitoupyiag pumopei va T1e0gi oTo
"Kavovikog" mpiv evepyomoinBsi éva mpoypauua
gAéyxou.
PUBuion:
1. EmAEETE TO TTPOYPOUPO EAEYXOU HE v ] A
2. MatAoTte [OK] yia va evepyOTIOINOETE.
To onueio pUBUIONG yia 6Aa Ta TTPOYPANMOTA EAEYXOU, EKTOG TWV
AUTO papt Kol FLOW 4papT, HTTOPEI VO aAAGEEI OTO UTTOPEVOU
"Ynueio pUBUIONG" kKATW aTod 10 "Pubpicelg" étav éxel emAexOei TO
TIPOYPAUMa EAEYXOU TTOU BEAETE.
OAa 1a Trpoypdppara eAéyxou, ekTdG Tou "2Tab. KapTuAn",
utTopouv va ouvduacTouv pe Tnv Autopatn Meiwpévn NukTepivr
Aeitoupyia. BAETe kepdAaio 12.5 Autéuarn Nuxtepivh Agitoupyia.
H Aeiroupyia FLOW/ 7 UTTOpEI £TTIONG VO OUVOUQOTEI PE TA
TEAEUTAIQ TECOEPQ TTPOYPANUATA EAEYXOU TTOU QVAQEPOVTAI
TTapaTravw. BAéTe kepdAaio 712.4 FLOWLIMIT.

12.3.1 AUTO zpapr

To mpoypappa eAéyxou AUTO ppapt PUBUICEI OCUVEXWGS TNV
atmrédoan Tou KUKAOQOPNTAH CUP@WVA UE Ta EKAOTOTE
XOPOKTNPIOTIKA TOU CUCTHHATOG.

H xeipokivntn pubuion Tou onueiou pubuiong dev
NHEWIN | ¢ivar duvarn.

"4 iy
[~~~
~ \* 4
~
N
H fac \.\H set1
Aq / N
o \
N o
H i _— ©
auto_min .A3 A:\H set2 S
Ry \ J
AN \ uod
. > Q =

Zx. 19 AUTOADAF’T

Orav £xel evepyotroinBei 1o Tpoypappa eAéyxou AUTO 4papT,

0 KUKAOQOPNTAG Ba EEKIVATEI PE TIG EPYOOTACIOKEG PUBUIOEIG,
H¢ae = Hgetq, TTOU avTIOTOIXED TIERITIOU OTO 55 % TOU PEYIOTOU
HOVOMETPIKOU TOU KOI OTN OUVEXEID TTPOCAPUOLEl TNV aTTodooT
Tou 010 Aq. BAétre oxnua 19.

‘Otav o KuKAo@opNnTAG SIOTTIOTWOEI £€va XAUNAOTEPO PAVOUETPIKO
oTn PEYIOTN KOUTTUAN, Ay, n Aeimtoupyia AUTO ppapT ETTIAEYEI
auTopaTa pia avTioToIXa XaunAoTepn KapTruAn eAéyxou, Hgeto.
Edav kAgioouv o1 BaABideg 010 GUOTNUA, O KUKAOQOPNTAG
TTPOoaPPOLel TNV aTTGd0CT| TOU OTO Ag.

Ay MpayuaTiké onueio Asitoupyiag.

Ay AlaTmIOTWPEVO XAUNAOTEPO HAVOUETPIKO OTN
MEYIOTN KAUTTOAN.

Ajz: Néo anpueio Asitoupyiag et Tov €Aeyxo
AUTOapapT-

Hgetq: MpayuaTikr) pUBuIon onueiou pUBUIONG.

Hgeto: Néo onpeio puBpiong peta Tov éAeyxo AUTO 4papT-

Hac MAGNA3 xx-40: 2,5 m

MAGNA3 xx-60: 3,5 m
MAGNA3 xx-80: 4,5 m
MAGNA3 xx-100: 5,5 m
MAGNA3 xx-120: 6,5 m
MAGNA3 xx-150: 8,0 m
MAGNA3 xx-180: 9,5 m.

Hauto_min: ~ Miat oTaBepn Tipr Twv 1,5 m.

To pdypappa eAéyxou AUTO ppapT ival gia pop@n eAEyxou
avaAoyIKAG TTiEong OTTOU oI KAUTTUAEG EAEyXOU €xouv pia oTabepn)
mpoéheuon, Hauto_min-

To ipdypappa eAéyxou AUTOzpapT EXEI OXEDIOOTET €18IKE YIQ
ouoTApaTta Béppavaong Kal dev CUVICTATAI yIa CUCTHANATA
KAIJaTIOPOU Kal WuEng.

MNa va emavatagete 10 AUTOspapt, BAETTE KEPAAQIO

12.9.8 EmioTpo@n o€ £pyoaT. pubuioeig.

12.3.2 FLOWpapr

Ortav emAéyetal To FLOW 4pap7, © KUKAOQOPNTAG Ba AciToupynoel
oe AUTO ppapt KOI Ba e§aa@alioel 6T n TTapoxn dev utrepBaivel
1oTé TNV TIUr) FLOW/, )7 TTOU €x€1 €10axOEi.

H mepioxr) puBuiong yia 1o FLOW/ 1 givan 25 wg 90 % NG Qpax
TOU KUKAOQOPNTH.

H epyooTaciakn puBuion tou FLOW, 7 €ival n TTapoxr 6tou n
epyooTaciakf puBuion AUTO spapt TTANPOI TN PEYIOTN KAPTTUAN.
BAére oxnua 20.

HA 25% 90 % Quax
' E poeplcn_g' '
N
| N |
Hac | 3 N |
| \ |
| N
H auto_min | \1 N
- <1 N <
~ \ 3
N . | \ Q
> Q 8
Qfac E

ix 20 FLOWADAPT

12.3.3 AvaAoyikn mieon

To JOVOUETPIKO TOU KUKAOQOPNTA PEIWVETAI OTAV EAATTWVETAI N
ZnTnon vepou Kai augavetal 6tav audvetal n {ATnon vepou.
BAétre oxAua 21.

To onpeio pUBPIONG PTTOPE VO OpIoTEi EVTOG TNG TTEPIOXAG ATTO
1 HETPO WG 1 PETPO KATW OTTO TO PEYIOTO HAVOUETPIKO, avaAoya
ME TOV TUTTO TOU KUKAO®OPNTH.

H A

TMO5 2448 1212

Xx. 21 Avaloyikr Tieon
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12.3.4 Z1a0epn micon

O kukAogopnTA¢ diatnpei yia otabepn TTieon, avefaptnTa amo Tn
¢nTnon vepou. BAéte oxrua 22.

H A

TMO5 2449 0312

ZIX. 22 Z1a0epn Trieon

12.3.5 Z1a0epn Beppokpacia

AuTo TO TTPOYypappa eAéyxou egacpalilel pia otabepn
BOepuokpacia. H otabepn Bepuokpaaia gival éva TTpoypappa
eAéyxou Aveang TTOU PTTOPE va XpNnaolYoTroinBei oe cuaThuaTa
Ce0TOU VEPOU OIKIAKNAG XPAONG YIa va €AEYXEI TNV TTAPOXT KAl VO
dlatnpei pia oTabepr Bepuokpaacia ato cloTnUa. BAéTTe oxAua
23. Otav xpnoigoTrolgital autd 1o TTPOypapua eAéyxou, dev
XpPe1ageTal va TorroBeTnBoUlv pubuIoTIKEG BAveg 0TO oUOTNUA.
Edv o kukAo@opnTAG €ival TOTTOBETNUEVOG OTO CWARvVa
TPOoaywyng, évag eEwTePIKOG aioBnTripag Bepuokpaaciag TPETTE
va T0TT00€TNOEI GTO CWAAVA ETTICTPOPRG TOU CUCTAUATOG.

O aioBnTrpag TpETTel va To1T00eTNOEi 600 TO duVaTO TTI0 KOVTA
oTov KatavaAwTr (KaAopi@ép, EVOAAGKTNG BEpUOTNTAG, K.ATT).

- ZuvioTdral va ToTro0eTioeTe TOV KUKAOQopNTH

; ,
OTO CWANRvVa Tpooaywyng.

Edv o kukAo@opnTg £xel ToTToBeTNOEI GTO CWARVA ETTIOTPOPNAG
TOU OUCTANATOG, UTTOPEI va XPNOIPOTIOINBEI O EVOWUATWHEVOG
ai00nTApag Bepuokpaciag. & AUTAV TNV TTEPITITWAON, O
KUKAOQOPNTAG TTPETTEl va ToTToBeTNOEI 600 TO duvaTd TTIO KOVTA
OTOV KATavaAwTr (KaAopi@Eép, EVAAAAKTNG BepudTNTAG, K.ATT).

To poypappa eAéyxou oTaBEPHG BEPUOKPATIAG PHEIWVEI ETTIONG
ToV KivBuvo avamTuéng Baktnpiwv (11.x. AeylovéAAag) aTo
ouoTnua.

Mrtropeite va puBpiceTte TNV TEPIOXH aiobNnTAPaQ:
* gAayx.-10 °C
* Méy. +130 °C.

lNa va sipaore oiyoupor 611 0 KUKAowopnTAg

Tnueiwon | MTTOPEI va eAEyxEl, oUuVIOTATAl VA OPIOETE TNV

mepioxn aiolnripa pueragu -5 kar +125 °C.

H A

/
-
TMO5 2451 5111

ZX. 23 Ztabepn Bepuokpaacia
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12.3.6 Z1aBepn KAUTTUAN

O KukAo@opnTAG UTTOPEI va puBbuIoTEl cUPPWVa pE pia oTaBepn
KAPTTOAN, OTTWG €vag pn eAeyXOUEVOG KUKAOPOPNTAG.

BAétre oxAua 24.

H emBupntA TaxutnTa pTropei va opiaTei o€ % TnNG PEYIOTNG
TayxutnTag otnv Teploxr amo 25 wg 100 %.

H A

TMO5 2446 0312

IX. 24 ZTaBepr) KAOUTTUAN

AvdAoya e Tn XapakTnpICTIK) TOU CUCTHNATOS
Kai To onueio Asitoupyiag, n pubuion 100 %
uTTOopEi va sival EAappwg uIKpOTepn amé Tnv
mpayuarikn HEY. KAUTTUAN Tou KukAogopnTtn

akoun ki av n o0ovn Seixver 100 %. Auré
o@eileTal o€ MepIopIoUOUS 1I0XUOC KAl TTiECNS TTOU
gvumrapxouv artov KukAogopntn. H amrékAion
MOIKiAElI avdAoya pe To pOVvTEAO TOU KUKAopopnTh
Kal TNV amwAeia mieong oTous CWARVES.

H %] o
100 %

Meplopiopévn
MEY. KOUTTUAN

Mpaypatiké onueio
AeiToupyiog

TMO5 3041 1212

>
Q [m3/h]

2x. 25 Meplopiopoi 1I0X00G Kal TTiEONG TTOU ETTNPEEAJOUV TN YEY.
KAPTTUAN



12.4 FLOW, 7

M Ho il
FLOWLIMIT

Evepyotroinon Asit. FLOWLMIT

PuBpiceig

PuUBuion Tou FLOWLIMIT 5
s
(o]
T
S
@
NAonynon
Home > PuBpioceig > FLOW 7
FLOWjmir

« Evepyotroinan Aeit. FLOWLIMIT

* PUBuion tou FLOWLIMIT.

PUBuion:

1. Na va gvepyotroinoete TN Asitoupyia, emMAEETE "Evepyn" pe v
N A kai TarioTe [OK].

2. Ta va opioete To FLOW, 7, TTatioTe [OK] yia va Eekiviioel n
puBuIoN.

3. EmA&ETE TO Wnoio ye € Kal » KOl pUBUIOTE PE v N A.

4. MatAote [OK] yia va ammoBnkeUoeTe.

HA 25% 90 % Qumax

[Mepioxn pL’JewonS|

TMO5 2445 1212

Qset Qmax
ZX. 26 FLOWLIM/T

H Aeitoupyia FLOW/ 7 HTTOPEi VO OUVOUOOTEI PE TO TTAPAKATW
TIPOYPAUHATA EAEYXOU:

* Avahoy. miean

e XT1aB. miean

e X1060. BEPUOKP.

e 21a0. KAPTTUAN.

Mia AeiToupyia TepiopiopoU TTapoxng eaa@alilel 6Ti n TTapoxn
dev Ba utrepBei TOTE TNV TIPA TTOU €xel KataxwpnBei FLOW, 1
H mrepioxn puBpiong yia 10 FLOW/ 7 €ival 25 wg 90 % NG Qax
TOU KUKAOQOPNTH.

H epyooTaciaki puBuion tou FLOW, 1 €ival n Tapoxr 6tou n
epyootaciakn puBuion AUTO 4papt TTANPOI TN PEYIOTN KAWTTUAN.
BAéme oy. 20.

12.5 Autéparn Nuxtepiviy Asiroupyia

Mn) evepyr _

Evepyn
<

3.1.6.0.0.0 Autoparn Nuxtepiviy Aeitoupyia

MAoniynon

Home > PuBpioeig > Autouparn Nuxrepivi Agitoupyia

Autéparn Nuxrepivj Agiroupyia

MNa va evepyoTroinoeTe TN Aeitoupyia, emIAEETE "Evepyn" pe v A A
kai rarnate [OK].

Ortav éxel evepyotroinBei n Autéparn NukTepiviy Melwpévn
PUBuion, o KukAho@opnTAG ETATTNOG QUTOUATA ATTO TNV KAVOVIKN
aTn VUKTEPIVA Aeimoupyia (AeiToupyia e xapnAn amédoaon).

H evaAAayn peTagu KavoVIKAG Kal HEIWPEVNG VUKTEPIVAG
Aerroupyiag e€aptdrtal amod Tn BepPokpagia Tou CwARva
TTPOCAYWYAG.

O KukAo@opNTAG YETATTNOA QUTOPATA OE PEIWPEVN VUKTEPIVA
AgiToupyia 6TaV 0 EVOWPATWHEVOG aIgBNTAPAG avTIAN@BEi pia
TITWon Bepuokpaaciag Tpooaywyng peyaAutepn amoé 10 wg 15 °C
pyéoa o Tepitrou dUO WpPEeGS. H TTwon Tng Bepuokpaaciag TTPETTEN
va gival TouAdyioTov 0,1 °C/min.

H peTatmnidnon oTnv Kavovikr) AeIToupyia YiveTal Xwpig XPOVIKI)
uaTépnaon, 6tav n Bepuokpacia éxel augnBei kard 10 °C Tepitou.

H Auréuarn Nukrepiviy Meiwuévn Po6uion dev

uTmopsEi va evepyomoin@si 6rav o kukAogopnTtig
Bpiokeral og mpoypauua orabepig KaAumuAng.

12.6 ESodo1 peAé

M Ho al Puepio'ug
‘Efodol peAE
‘E€obog peht 1
‘EZobog pehé 2 3
2
O
o
o
S
S
o
&
MAorlynon
Home > PuBpioeig > E¢odol peAé
‘E€odo1 peAé

+ 'Efodog peAé 1

+ 'Efodog peAé 2.

O1 £€0d001 peA€ ptTopoUv va pubuioTolv aTa akdAouba:

* Mn evepyn

* ‘Ertoiun

*  Tuvayepuog

» Aermoupyia.

O kukAo@opnTG d1aBETel evowpaTwuéva dUo peAE oruaTog,
akpodékTeG 1, 2 Kal 3 yla ofpa cuvayeppou eAelBepng ETTAPAG,
onpa eToIudTNTAG KAl OAa AeiToupyiag. MNa TepIoooTEPES
TTANpo@opicg, BAETTE KeQAAaio 4.5.1 EEodor peAE.

PubBuioTe Tn Asitoupyia Twv peAé onudaTwy, OAPATOG CUVAyEPUOU
(epyooTaaciaki pUuBuion), arfjpa €T0IHATNTAG KAl GAPa AgiIToupyiag
oTOV TTivaka eAEyXOU TOU KUKAOQOPNTHA.

H €€0d0g, akpodékTeg 1, 2 kai 3, diaxwpideTal NAEKTPIKA aTTd TOV
UTTOAOITTO TTiVAKQ XEIPIOUOU.
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To peAé OAPATOG EVEPYOTTOIEITAI WG AKOAOUBWG:

* Mn evepyn
To peAé ONPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAL.
* 'ETOIUN

To peAé onuaTog gival evepyod 6Tav 0 KUKAOQOPNTAG AEITOUPYET
N éxel TeBei o€ TTAUON, aAAd gival £TOINOG va EEKIVAOEL.

*  Tuvayepuog
To peAé onpatog evepyoTrolEiTal TTAPAAANAa pE TNV KOKKIVA
€VOEIKTIKA AUXVia TTOU UTTGPXEI OTOV KUKAOQOPNTH).

* Aeiroupyia
To peAé onpatog gvepyotrolgital TTapdAAnAa pe Tnv Tpdoivn
€VOEIKTIKI AUXVia TTOU UTTAPXEI GTOV KUKAOQOPNTA.

12.7 Emidpaon onyeiou pubuiong

it Puepio'ag :
Emidpacn onpeiou pidpiong

AgiToupyid eEwT. onueiou puBY.

Emidpacn Sepokpaciag

3.1.15.0.0.0 Emidpaon onyeiou pubuiang

MAoRynon

Home > PuBpioeig > Emidpaan anpeiou pubuiang
Emidpaon anyeiou pubpiong

* Aeiroupyia e§wT. anuegiou pubp.

» Emidpaan Beppokpagiag.

12.7.1 Aerroupyia e§wr. onpeiou puBdy.

Mepioxn

4-20 mA [0-100 %]

0-10V [0-100 %]

‘EAgyxog

0-20 % (m.x. 0-2 V) >nueio puBuiong = EAGY.
20-100 % (rx. 2-10)  >NHEio puBliong = BAAX. «

onueio pubuiong

H Agitoupyia Tou e§wTepikol onueiou puBuiong eival éva
eEwtepikd anpa 0-10 V 1) 4-20 mA 1Tou Ba eAéyxel Tnv TaxuTnTa
TOU KUKAOQOpPNTH o€ pia mTeploxr ammd 0 wg 100 % o€ pia
YPAMUIKA AciToupyia. BAETTE oxnua 27.

Tpiv evepyorroinBei n "Aeirovpyia eéwr. onueiov
pulL.", n avaloyikn eicodog mpémel va 1€0¢gi oTo

"Emidpaon eéwr. onueiou pulu.” péow Tou usvou
"Assist".

BAéme kepdAaio 4.5.3 Avaloyikij eicodog.

rpm o

Max.

Min.

TMO05 3219 1212

r - V
0 2 10
Zyx. 27 Aeitoupyia eEwT. gnueiou pubp., 0-10 V
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12.7.2 Emidpaaon Bgpuokpaagiag

Otav gvepyoTrolgital n AeIToupyia auTr) o€ TTPOYPAUHMA AVOAOYIKAG
| oTa0epAG TTieang, To onueio pUBUIONG yia TO HOVOUETPIKS Ba
pelwBei avaAoya pe Tn BepPokpagia Tou uypou.

YTmapxel n duvatdTnTa va opIoTEi N Tidpacn Beppokpaaiag €Tal
waoTe va AeIToupyei oe Beppokpaaieg uypou KaTw Twv 80 °C R
KaTw Twv 50 °C. AuTd Ta 6pla Bepuokpaaiag ovopdlovTal Tyay -
To onueio pUBpIONG pelwveTal o€ axéon Pe TN pUBJIoN
pavopeTpikoU (= 100 %) oUpgwva pe Ta akdAouBa
XAPAKTNPIOTIKA.

HA HA
100%fF = = = 5= = = — -
Hactwal | == 7 = 77— = = 1
0% /= - = == — = - N
S
D N
20 50 8077 [°C] Q 3
Tactual %

Xyx. 28 Emidpaon Beppokpaagiag

270 TTAPATTAVW TTAPABEIYUA EXEl ETTIAEYED T4 = 80 °C.

H mpaypaTtik Beppokpaaia uypoU T4ty TTPOKAAET peiwaon TnG

pUBpIoNG pavopeTpikoU atmé 100 % o010 Hyctyal-

H Aeitoupyia emidpaong Beppokpaagiag aTTaITel Ta TTAPAKATW:

+ [pdypappa eAéyxou avaloyikAg, oTaBepAG TTieang r oTaBepng
KOUTTUANG.

*  KukAogopnTrg TO0TT0BETNUEVOG O CWAARVA TTPOCAYWYNAG.

* XUoTnua pe éAeyxo Bepuokpaciag cwAnva TTpocaywyng.

H emidpaon Beppokpaaiag gival KATAAANAN yia Ta TTOPAKAETW

ouaTAMATA:

*  XuoTApata e PeTaBANTEG TTapox£G (Yia TTapddelypa diIcwAARvIa
oucoTApaTa Bépuavong) aTa oToia n evepyoTroinan Tng
Aerroupyiag Tng midpaong Beppokpaciag Ba eEacealioel pia
TIEPAITEPW PEIWOTN TNG ATTOS0C0NG TOU KUKAOPOPNTH OE XPOVIKA
SIa0TAPATA PE PIKPEG OTTAITATEIG BEpPavVONG Kal KaTd
OUVETTEIQ [ia PEIWPEVN BEPPOKPATIa TTPOCAYWYNAS.

*  XuoThAaTa pE oXeDOV OTABEPEG TTAPOXES (YIa TTAPAdEIyUa
HovoowAnvia guaTthparta Bépuavong kal urodaTtédia
oucoTApaTta Bépuavong) ata otroia ol ETABANTEG ATTAITACEIG
Bépuavong dev UTTOPOUV va KATaypa@oUv wg aAAayég oTo
HMOVOUETPIKO OTTWG €ival N TTEPITITWON PE Ta SICWARVIA
ouoTApata Bépuavong. X TETola CUCTAPATA, N aTTédoon Tou
KUKAOQOPNTA PTTOPEI VO pUBUIOTEI EVEPYOTTOIWVTAG TN
Aertoupyia emidpaong Bepuokpaaciag.

Emidoyf Tou T ax.

Y& guoTuara pe dilagTaaloAoynuévn BepUokpadia TTPOCAYWYNAG:
*  péxpr kal 55 °C, emAEGTE Tiax = 50 °C,

* avw Twv 55 °C, emMAEETE Ty = 80 °C.

H Aeiroupyia emidpaong Ospuokpaciag dev umopei

va EQAPUOCTEI 08 CUCTANATA KAINATIOMOU Kai

woéng.



12.8 Emkoivwvia Bus
12.8.1 ApiBudg kukhopopnTh

A Ho 0 PuBpiceig

Ap1Bpo¢ KukhopopnTi|
il Oy il

3.1.18.1.0.0 ApiBpo6g kKukAogopnTn

MAorynon
Home > PuBpioeig > Emikoivwvia Bus > ApiBuog kukAogopnTh

Ap1Buo6G KukAogopnTh

>TOV KUKAO®OPNTH PTTOPEi va a1rodoBei évag povadikog apiBuog.
AuT6 KaBIoTd duvaTh n dIAKPIGN TOUu YETAEU KUKAOQOPNTWYV TTOU
eivar ouvdedepévol Pe eTIKoIVwvia bus.

12.9 levikég pubpioeig
12.9.1 N'A\wooa

M Ho Ta
riwococa

Pubpicseig

O ME TO W KOL A TTIE

€ English GB
Em Espafiol
= Ehhnvikd
<

3.1.19.1.0.0 N\wooa

MAoAynon

Home > PuBpioeig > levikég puBpioeig > Mwaoa

Fwooa

To Kkeipevo TNG 086vVNG PTTOPET va TTAPOUCIACTE O€ Pia ato TIg
ak6AouBeg YAWOOEG:

GB, BG, CZ, DK, DE, EE, GR, ES, FR, HR, IT, LV, LT, HU, NL,
UA, PL, PT, RU, RO, SK, SI, RS, FI, SE, TR, CN, JP 1} KO.

O1 povadeg pétpnong aAAdlouv autépata avaAoya pe Tn yAwooa
TToU €xe€l ETTIAEXOEI.

PUBuion:

1. EMA£EETE YAWOOQ PE & KAl A.

2. MatnoTte [OK] yia va evepyoTIOINOETE.

12.9.2 P0Bpion nu/viag kai wpag
& Ho o Pubpiceig
POOpION nUiviag Kol wpog

Emioyn Hoperg nuAviag

Puguion nu/viag

Emihoyn popeng wpag
Puguion wpag

3.1.19.2.0.0 PuBpion np/viag kai wpag

MAonynon
Home > PuBupioeig > Ievikég puBpioeig > PUBuion nu/viag kal wpag

PUBuIon nu/viag kal wpag

* EmAoyn popeng nu/viag

+ PUBpIon nu/viag

*  EmAoyn poperg wpag

* PUBpion wpag.

PuBpuioTte To wpoAdyio TTpaypaTtikod xpOvou G€ auTtd To hevou.
EmiAoyr pop@rg np/viag

+ EEEE-MM-HH

* HH-MM-EEEE

* MM-HH-EEEE.

PUBpion:

1. EmA&ETe "PUBWion nu/viag".

2. MatnoTe [OK] yia va Eekivioel n pubuion.

3. EmA£ETE TO Wnoio pe € Kal » KAl pUBUIOTE HE v 1 A
4. MartnoTte [OK] yia va aroBnKeUoETE.

Emoyr poperig wpag

o QQ:AAN 24-wpn €voeign

« QQ:AN am/pm 12-wpn €voeIgn.

PUBuion:

1. EmA&ETe "PUBMION wpag".

2. MartnoTte [OK] yia va gekivoel n puBuion.

3. EAEETE TO Ynoio e € KAl H Kal pUBUIOTE PE v I A.
4. MatnoTte [OK] yia va amoBnKkeUoETE.

12.9.3 Movadeg

A Ho arn
Movddeg

PuBpiceig

Movddeg SIj US

EgaTopikeupéveg povadeg

3.1.19.3.0.0 Movadeg

MAofiynon

Home > PuBpioeig > Mevikég pubpioeig > Movadeg
Movadeg

* Movadeg SI i US

+  E&artopikeupéveg povadeg.

EmAéETE €Gv n 0B6vn Ba atreikovidel povadeg SI R US i emAégTE
TIG MOVADEG TTOU BEAETE yIA TIG TTAPAKATW TTAPAUETPOUG.
* Mieon

* Alagopikn Triean

*  Mavopetpikd

e X1d6un

*  Pubpoég mapoxng

» Oykog

*  Oeppokpagia

+ Alagopikn Bepp/aia

* loyug
+ Evépyela.
PUBuion:

1. EmAEETE TV TTapdueTpo kail matAoTe [OK].

2. EmAEETE TN povada pe v I A

3. NMatAoTe [OK] yia va evepyoTToINOETE.

Edv emiAexBei "Movadeg SI R US", oI TpOoapUOOUEVEG OTIG
€KAOTOTE ATTAITAOEIG HOVAdES Ba eTavaTaxBouv.
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12.9.4 Evepy./amevepy. pubuiogwv

M Ho gt
Evepy.Jammevepy. pubHicewy

Puspiceig

EvepyoTroinon _

ATTEVERYOTTOINGN

MAoriynon
Home > PuBpioeig > Mevikég pubpioeig > Evepy./amevepy.
pubpigewv

Evepy./amevepy. pubBpioswv

3.1.19.4.0.0 Evepy./amevepy. pubpioewv

e autAv Tnv 086vn, n duvatdéTnTa TTPAyUATOTTOINONG PUBUIcEWY

uTTopei va atrevepyotroinBei yia Adyoug TrpoaTaciag.
EmA£gTe "Amevepyotroinan” pe ¥ 1 A kai TatRoTe [OK].
O kukho@opNnTAG TWPa Ba gival KAEIBWPEVOG WG TTPOG TIG
puBuioeig. Oa cival diabéaiun pévo n oBdévn "Home".

MNa va EEKAEIBWOETE TOV KUKAOQOPNTA KAl VA ETTITPEWYETE
pubuioelg, TTATAOTE V¥ KAl A TAUTOXPOVA YIO 5 BeUTEPOAETTTA
TOUAQYIOTOV.

12.9.5 Alaypa®r 10TopIKOU

M Ho fugi
Alaypagr] 16TopIKoU

Alaypugr] MNTPMOU EPYUTItG

Alaypapr] 6e86. BEpMIKAG EVERY.

PuBpiceig

Alaypdpr] KATavaiwong evepy.

MAonynon

Home > PuBpioeig > Mevikég pubpioeig > Alaypagr 10TopikoU
Alaypae@r) 10TOpIKOU

* Alaypa®n pnTpwou gpyaaiag

*  Alaypa@n 8ed. BepPIKNG EVEPY.

* Alaypa@n KartavaAwaong vepy..

YTdpxel n duvaTtédtnTa va dlaypdyoupe dedopéva atro Tov
KUKAO@OpPNTH, yia TTapddelypa edv o KUKAOQOPNTAG METAKIVNOET
o€ Katolo dAAo alaoTnua f edv ammaitouvTal Kalvoupia dedouéva
ASyw aAAaywv oTo ouoTnua.

PUBuion:

1. EmA£ETE TO OXETIKO UuTTOPEVOU Kal TTaTAoTe [OK].

2. EmA&ETe "Nai" pe v | A kai Tatiote [OK] A TatAoTe ® yia
va OKUPWOETE.
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3.1.19.5.0.0 Alaypar 10TOpIKOU

12.9.6 Opigp6g 086vng Home

A Ho iy
Opiopog obovrg Home

PuBpioeig

Emmiaoy bvng Home
Opiopog TrepieyopEvev Home

3.1.19.6.0.0 Opiopog 086vng Home

MAofiynon
Home > PubBpioeig > MNevikég puBpioeig > Opiopdg 08ovng Home
Opiguédg 086vng Home
» EmAoyn TUTTOU 066VNng Home
*  Oploudg mepiexopévwy Home.
H 0B86vn "Home" utropei va puBuioTei £T01 WOTE va ep@avidel
MEXPI KOl TEGOEPIG TTOPAUETPOUG TTOU £XOUV KOBOPIOTEl aTTé TO
XPNOTN A Hia ypa@ikA avatrapdoTacn Piag KaUTTuAng amédoong.
EmiAoyn Tutmou 006vng Home
1. EmA&ETe "AigTa dedopévwv" A "T'pa@ikn atreikovion”
ME VN A.
2. MartnoTte [OK] yia va aroBnKeUoETE.
MNa va opioceTe Ta TTEPIEXOUEVA, TINyaiveTe aTO "OpITuOG
TepIEXOMEVWY Home".
OpIgpOg TepIEXOUEVWY Home
1. Ta va opicete "AioTa dedopévwv"”, Tariote [OK] yia va
apxioeTe TIG pubpioEIg.
‘Evag katdAoyog TTapapéTpwy Ba eppaviaTei oTnv 086vn.
2. EmA&ETe ) ammoemAégTe pe [OK].
MTropoUv va €TIAExBoUV PéXPI KOl TECTEPIG TTAPAPETPOI.
O1 TTapAuEeTPOI TTOU €X0UV TTIAEXOEI Ba EPPavIOTOUV OTTWG
aTtreikovigetal TTapakaTw. To €1kovidio Tou BEAOUG UTTOBEIKVUEL OTI
n TapdueTPOG CUVOEETAI e TO PevoU "Pubpioeig” kal Aeitoupyei
wg¢ €vag gUVTOPOG TPOTTOG VIO YPAYOPES PUBUITEIG.

Td PuBpigel

Tpomog ehtyyou

AUTOADAPT

MovopeTpIKG

4.00m

Pubpig mopoxic

8.00 mem

Oplopog mepiexopévwyv Home

1. Na va opioete "Tpagikn ameikévion”, arrioTte [OK] yia va
apxioete Tn puBUION.

2. EmA&ETE TNV emOBUPNTA KapTTUAN Kai rathoTe [OK] yia va
OWOETE.



12.9.7 dwreivoTnTa 006vNg

M Ho Tt PUel.liO'Elg

DWTEIVOTHTA

I8UITHG .

3.1.19.7.1.0 dwreivotnTa

MAorynon

Home > PuBpigeig > Mevikég pubpioeig > wrelvotnTa 086vNng
PwrevotnTa

1. NatnoTe [OK] yia va &ekivioer n pubuion.

2. PuBpioTe TN QwTEIVOTNTA PE € KOI H.

3. MartnoTe [OK] yia va atmoBnKeUoETE.

12.9.8 EmigTpogn ot €pyoaT. pubpioeig

M Ho iy PUB“iUElg
ai01.0

ETToTpO)pI] OE EPYOGCT. puopii'r 15
M ] Tl TT)

3.1.19.10.1.0 EmaTpo@n g pyoaT. pubpioeig

MAonynon

Home > PuBupioeig > levikég puBpioeig > EmMOTpo®n ot epyoar.
pubBuioeig

EmiaTpo@r ot epyoat. pubpioeig

YTmdpyxel n duvaTtoéTnTa avaKANONG TWV EPYOCTACIOKWY pubuicewy
Kl ETTAVEYYPAPNG TWV UTTAPXOUCWYV pubpicewyv. OAgg ol
puBuioeig xpAoTn oTa pevou "PuBpigeig” kai "Assist" Ba
ETMOTPEWYOUV OTIG EPYOOTATIOKEG PUBUICEIG.

Autég TrepiAapBavouy eTTiong Tn yYAwooa, Tig yovadeg, Thavi
€KKivnon avaAoyikng €10680u, AeiIToupyia TTOAAOTTAWY avTAIWY,
K.ATT.

MNa va eTaveyypayeTe TIG TPEXOUTEG PUBUIOEIG PE TIG
epyooTaoiakEG pubuioelg, emAESTE "Nal" ue ¥ 11 A Kal TTATAOTE
[OK].

12.9.9 ExtéAeon odnyou ekkivnang

A Ho Kardora Pubuioelg
EkTéA£on 051yoD EKKIVONG
i i ) EKK

3.1.19.11.0.0 ExTéAeon odnyou ekkivnang

MAoAynon

Home > PuBpioeig > levikég pubpioeig > EktéAean odnyou
€KKivnang

ExktéAeon odnyou ekkivnong

MrropeiTte va ekTeAéoeTe Tov 00NnYo ekkivnong &avd. O odnyog
eKKivnong Ba ogag odnynoel yéoa amo TIG YEVIKEG pUBUITEIG TOU
KukAo@opnThA, 6TTWG N YAWOOoA, N NUEPOMNVIa Kai n wpa.

MNa va ekteAéoeTe TOV 00NYyO ekKivnong, €TTIAEETE "Nal" ye v | A
kal maTAoTe [OK].
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13. MevoU "Assist"

A& Ho Kerdora PuBpios Assist

PuBuion nuiviag Kal wpag
Pugpion mohhov KUKA/ TRV
Puguion, avaloyikn sicodog
Mepiypagr TPOTTOU EALYYOU

Y1ropon8. puBpion KUKATA i
b4
>

Assist

MAofiynon

Home > Assist

MatoTte ® kal yetaBeite oTo pevou "Assist” pe >.
Mevou "Assist"

AuTO6 TO pEVOU TTaPoUCIAdel Ta £EAG:

* YmoBon®. puBuion KUKA/TH

* PuBuion nu/viag kal wpag

*  PUBuion ToAAWY KUKA/TWV

* PuBuion, avaloyikr €icodog

* Tepiypagn TpOTTOU €AEYXOU

* YTof. cupBouAéG apaApdTwy.

To pevou "Assist" 0dnyei To xpAaTn oTIg pubpioeig Tou
KUKAO@OPNTA. Z€ KABE UTTOUEVOU, TTAPOUCIAZETAI OTO XPNOTN £Vag
0dnyo6g 1ou Tov BonBd KaTd Tn diIdpKEIa TG PUBUIONG.

13.1 YmoBon®. pubuion kukNTh

To Trapdv utropevou gival évag odnyog Tou Bonbd BApa-Aua Tnv
oAokAfpwaon TNG pUBUIONG TOU KUKAOYOPNTA EEKIVWVTAG UE Hia
TTapouciacn TwV TTPOYPAHHATWY EAEYXOU KAl TEAEIWVOVTAG UE TN
pUBuIoN Tou onueiou puBUIONG.

13.2 PuOuion nu/viag kai wpag

BAétre kepdAaio 12.9.2 PUBuion nu/viag Kar wpag.

13.3 P0Bpion TToAAWV KUKN/TWV

AuT6 TO uTTOopEVOU BonBd To XpAOTN OTNn PUBUICN £VOG
OUOTAMATOG TTOAAATTAWY KUKAoQOopNTWYV. BAETTE KEQAAQIO
13.8 Acitoupyia moAAamAwv KukAogopnTwy..

13.4 PuBuion, avaroyikn €icodog

AuTd TO UTTOPEVOU BonBd To XPAOTN va pubuiocel TNV avaloyikn
€icodo.

13.5 MNeprypa@ry TpdTTOU EAEYXOU

AuTé TO UTTOPEVOU TTPOCPEPEI Pid GUVTOUN TTEPIYPAPT) KABE
TIPOYPAUMATOG EAEYXOU.

13.6 YToB. GUUBOUAEG GPAAUATWY

AuTo TO UTTOPEVOU divel TITANPOYOPIEG OXETIKA PE TIG BAGRES Kal
TNV QVTIMETWTTION TOUG.
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13.7 Acupparo GENair

O kukAo@opnTAG gival axedIaopuévog yia ouvdean TTOAATTAWY
KUKAOQOPNTWYV PECW TNG acUpuatng auvdeong GENair i
evoupuaTnNG HEOW EVOG OUOTANATOG bus
(Zuotnua EAéyxou Ktnpiou).
H evowpatwpévn agUpuartn povada GENair dieukoAuvel Tnv
ETTIKOIVWVia JETAEU TwV KUKAOQOPNTWYV Kal PE TO
Grundfos Go Remote xwpig Tn XxpAon emMTpOoBeTwY HOVASWV:
* AgiToupyia TTOAAQTTAWY KUKAOQOPNTWV.

BAétre kepdaAaio 13.8 Asiroupyia moAAamAwy KukAogopnTwy..
* Grundfos GO Remote.

BAétre kepdAaio 17.1 Grundfos GO Remote.

13.8 Asitoupyia TTOAAATTAWYV KUKAOQOPNTWV.

H Aeiroupyia TTOANQTTAWY KUKAOQOPNTWY OIEUKOAUVEI TOV £AEYXO
KUKAOQOPNTWV POVAG KEQAANG ouvOESEPEVWY TTAPAAANAa Kal
SidUPWY KUKAOQOPNTWV XWPIG TN XPAON EEWTEPIKWV EAEYKTWV.
O1 KuKAOQOPNTEG O€ éva aUATNUA TTOAAQTTAWYV KUKAOQOPNTWV
ETTIKOIVWVOUV PETAEU TOUG HEOw TNG acUppaTtng alvdeong
GENair.

‘Eva gUoTnua TOAAATTAWY KUKAO@OoPNTWYV pubpileTal péow evog
ETMAEYUEVOU KUKAOQOPNTH, TT.X. TOU KUPiWG KUKAOPOPNTH
(kukAo@opnTAG TTou éxel eTTIAEXBEi TTPWTOG). OAol oI
KukAogpopnTég Grundfos pe acgUppatn ouvdeon GENair pmropolv
va ouvdeBoUlv g€ éva ouaTnUa TTOAAQTTAWY avTAIWV.

O1 Aeitoupyieg TTOAATTAWY aVvTAIWV TTEPIYPAPOVTAI OTA TTAPAKATW

KEPAAaIQ.

13.8.1 EvaAAaooc6pevn AsiToupyia

Mévo évag kukAopopnTrig Aeitoupyei TN @opd. H aAAayr) atré Tov

€vav Kukho@opnTh atov GAAov e¢apTdral amd 1o Xpoévo A Tnv

evépyela. Edv évag kukAogopnTrg TTapouacidaoel BAGRN, o dAAog

KUKAOQopNTAG avaAapBavel autépata.

200TNPO KUKAOQOPNTHA:

* Aidupog KukAoopnTAG.

*  AUO0 KUKAOQOPNTEG HOVIAG KEPAANG ouvdedePévol TTAPAAANAQL.
O1 Kukho@opnTég TTPETTEN Va gival idlou peyEBoug Kal TUTTOU.
Kd&Be kukAopopntrg Xpelddetal pia BaABida avTeTIoTPOPAg
ouvoedepEVn O€ OEIPA PJE QUTOV.

13.8.2 E@edpikn AsiToupyia

‘Evag kukAo@opnTAg Acitoupyei ouvexwg. O epedpikog

KUKAOQOPNTAG AEITOUPYET KOTA SIACTANATA WOTE VO ATTOTPEWEI TO

pTTAOKApIopa. EGv 0 KavoviKOG KUKAOQOPNTHG OTAPATATEI AOYyWw

BAGBNG, Ba ekkivnBei autépata o eQeSPIKOG KUKAOPOPNTAG.

>UoTnUa KUKAOQOPNTA:

* Aidupog KukAoopnTAG.

*  AU0 KuKAOQOPNTEG HOVAG KEPAANG cuvdedePEvol TTAPAAANAQ.
O1 kukAopopnTéG TIPETTEN Va gival idlou peyéBoug kal TUTTou.
Ka&Be kukAoopnTtig Xxpelddetal pia BaABida avTemoTpoPng
ouvdedepévn o€ OEIPd UE QUTOV.

13.8.3 Bnuatikni Asitoupyia

H BnuatikA Asitoupyia e§acpaAilel 611 n ammédoon Tou
KUKAO@OPNTH TTPOCAPUAOZETAl QUTOUATA OTNV KATaVAAWGoN
EKKIVWVTOG A BIGKOTITOVTAG TOUG KUKAO®opnTEéS. 'ETOI TO ouaTnua
AeiToupyei pe TPOTTO 600 TTIO EVEPYEIOKA ATTOOOTIKO YivETAI PE
oTaBepr TTiEaN Kal évav TTEPIOPITUEVO APIBUG KUKAOQOPNTWV.
‘OAeg o1 kukhogopnTég TTOU BpickovTal o€ AsiToupyia, Ba
Aeiroupyouv pe ion Tax0TnTa. H evaAAayn Twv KUKAOQOPNTWYV
gival autépaTn kal §apTdTal amd TNV EVEPYEIQ, TIG WPEG
Aerroupyiag kai TiIg BAGREG.

>0oTnua KukAogopnTh:

* Aidupog KukAo®opnTAG.

*  AU0 KUKAOQOPNTEG HOVAG KEPAANG ouvdedePEVOl TTAPAAANAQL.
O1 Kukho@opnTég TTPETTEN va gival idlou peyEBoug Kal TUTTOU.
Kd&Be kukAopopntrg Xpelddetal pia BaABida avTemoTpoPAg
ouvdedepévn o€ oEIpd JE QUTOV.

*  To mpoypaupa eAéyxou TTpéTrel va puBuioTei oTo "XT1ab. TTiean"
f "Z1al. KautuAn".



14. ETiIAoyRA TpoypduuaTog eAéyxou

EmiAéSTe auTé TO

E@apuoyn ocuoTipaTog mpoOypaAuHa
eAéyxou
uvIoTAaTal yia Ta TTEPICCOTEPA CUCTAUATA BEPUAVONG IDIAITEPO OE GUGTAPATA PE OXETIKA JEYAAEG ATTWAEIEG AUTO apapT

TiEong 0ToUG OWARVEG dlavoung. BAETTe TTepiypa®n oTnv avaloyikAg Trieon.

Y& KATAOTAOEIG AVTIKATAOTOONG OTTOU TO ONUEio AeIToupyiag avaAoyikng Trieang gival dyvwaTo.

To onueio Aeitoupyiag TTpéTTel va BpiokeTtal eviog TnG TepIoxng Aeitoupyiag AUTO4papr. Kata Tn AsiToupyia, o
KUKAOQOPNTAG auTOPOTA KAVEI TIG ATTAPAITATEG TIPOCAPHOYEG GTNV TTPAYHATIKE XAPAKTNPIOTIKA TOU CUCTAUATOG.
AuTr n pUBuIon e€ac@aAilel EAGYIOTN KaTavaAwaon evépyelag Kal EAGXIoTo BOpuBo atmod TIG BaABideg, YEIWVOVTAG
€701 TO KOOTOG AgITOUpyiag Kal au§avovTag TNV Gveor.
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To pdypappa eAéyxou FLOW spapt €ival évag ouvduaopog AUTO spapt KOl FLOW a7

AuTO TO TTPOYpapMa EAEyXOU ival KATAAANAO yia cuoTAPOTA OTTOU ETTIBUUEITE éva PEyIOTO GPI0 TTAPOXAG,

FLOW, jmiT- O KukAog@opnTAg TTapakoAouBei kal pubuidel ouvexwg Tnv Tapoxn, §ac@alifovtag £T01 0TI dev

utrepPaiveral To FLOW/ 1 TTOU £XEI ETTIAEXOEI.

KUpiol kukAo@opnTEG O€ eQapuoyEG AéBNTa OTTou aTraITEiTal oTABEPA TTapoxr YEow Tou AéRnTa. Aev

XPNOIUOTIOIEITaI ETTITTAEOV EVEPYEIA YIA TRV AVTANON TTOAU peyaAdTepng TTOOOTNTAG UYPOoU O0TO CUCTNUA.

Y& guoTApata pe BPOyxoug avapeigng, To TTpoypappa eEAEyXou UTTOPE va XpnoIPoTToinBei yia Tov €AeyX0 TTapoxXAg

o€ KGBe Bpoyxo.

MAeovekTApaTA:

+  Emapkng mooodtnTa vepou yia 6Aoug Toug Bpdyxoug o€ GUVBNKEG QopTiou aixunG £av KABe Bpdyxog £XEl
puBuIOTEI OTN CWOTH PEYIOTN TTAPOXA.

* H diaoTtaciohoynuévn apoxn yia ka6e {wvn (ammaitoluevn evépyeia BepudTnTag) KabopideTal aTréd TNV TTApoxn
a1é Tov KukAog@opnTh. AUTA N TIA PTTopEi va pubuioTei ye akpiBela ato Tpoypappa eAéyxou FLOW spapT
Xwpig va xpnaoigotroinBolv ol puBuIoTIKEG BaABideg TOU KUKAOGOPNTH.

+ Ortav n Tapoxr pubuiaTei XaunAdTepa aTré TN pUBUIoN TwV PUBPICTIKWY BaABidwv, o KukAo@opnTAG Ba
emPBpaduvBei avTi va xdoel evépyela avTAWVTAG YE Yia puBuioTikh BaABida.

* O emedveieg Yugng oTa cuUCTANATA KAIHATIOHNOU PTTOPOoUV va AEITOUPYACOUV JE UWNARA TTiEGN Kal XaunAn
TTapoxH.

FLOWapapT

>€ OUOTAPATA PE OXETIKA PHEYAAEG OTTWAEIEG TTIEGNG OTOUG CWANVEG BIAVOUNG KAl OTA CUCTAPATA KAIJATIOPOU Kal
Yugng.
+  AlowAnvia cuaTtrhpara Bépuavong pe BepuooTaTikéG BaABideg Kal

— pe O100TACIOAOYNUEVO HAVOUETPIKO KUKAO®OPNTA HEYOAUTEPO ATTO 4 PETPO

— OWANAVEG dIavoung TTOAU HEYAAOU PRKOUG

— uwnAoS oTpayyaAioud aTig pUBNIOTIKEG IGOOTABUIOTIKEG BAVEG,

— puBbuIoTEG BIAPOPIKAG TTiENG

— MEYAAEG ATTWAEIEG TTIEONG OTA PEPN EKEIVA TOU CUCTAPATOG ATTO TA OTTOIa PEEI N CUVOAIKN) TToodTNTA VEPOU

(17X AéBNTOG, EVAAAGKTNG BEPUOTNTAG KAl CWARVAG SIQVOUAG MEXPI TNV TTPWTN SIAKAGdWanN).

*  KukAogpopnTég TTpwTeUOVTOG KUKAWNOTOG O€ GUOTAMATA PE HEYAAEG ATTWAEIEG TTIEONG OTO TTPWTEUOV KUKAWA.

e ZuoThAPaTa KAIHATIOPOU PE
— evOoAAdKkTEG BepudTNTOG (fan coils)
— OPOYEG Yugng
— €MPAveIEG YUENG.

AvaAoyikn TTieon

b2
+  AlocwAnvia cuaTtrhpara Bépuavong pe BepuooTaTikéG BaABideg Kal
— pe d100TACIOAOYNUEVO HAVOUETPIKO KUKAO®OPNTA KATW aTTd 2 YETPA
— d1a0TACIOAOYNUEVO YIO KOVOVIKI) KUKAO®OpIia
— MIKPEG ATTWAEIEG TTiIEONG OTA PEPN EKEIVO TOU CUCTAPATOG ATTO TO OTTOIA PEEI N CUVOAIKH TTO0OTNTA VEPOU
(1r.%. AéBNTOG, EVAAAGKTNG BEPUOTNTAG KAl CWARVAG SIavoung PéEXP! TNV TTPWTN dlakAddwan) N
— TpoTToTIOINUEVO O€ UWNAR dla@opikh Bepuokpacia PeTagu Tou CwWARVA TTPOCAYWYAS Kal TOU CWARvVa
EMOTPOPAG (Yo TTapddelyua, TNAeBEpuavan).
*  Ymodarmédia cuaThpaTta Bépuavong pe BepPooTaTIKEG BAABidEG.
*  MovoowAnvia cucThparta Bépuavong ye BepuoaTtaTtikég BaABides i pubuIOTIKEG BAVEG.
*  KukAogpopnTég TTPWTEUOVTOG KUKAWMATOG O GUOTAMATA PE PIKPEG ATTWAEIEG TTIEONG OTO TTPWTEUOV KUKAWA.

™

OUOTAMATA HJE OXETIKA PIKPEG OTTWAEIEG TTIEONG OTOUG OWARVEG BIAVOUNG.

2100¢€pN TTiEON

210 OUOTAMATA BEpuavong e OTABEPR XAPAKTNPIOTIKA CUCTAUATOG, yia TTapAddelyua cuoThpaTa {eaTol vepou
OIKIOKAG XPNONG, 0 €AEYXOG TOU KUKAO®OPNTH SUPPWVA PE Pia oTaBepr Bepuokpacia cwAAva eTICTPOPNG UTTOPET
va eival OxETIKOG.

To FLOW/ 7 HTTOPET VO XpNOIPOTIOINOET e TO TTAEOVEKTNUA EAEYXOU TNG PEYIOTNG TTAPOXAS KUKAOPOPIaG.

>100¢epn
Beppokpaaia
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EmiAéSTe auTé TO
E@apuoyn ocuoTApaTog mpoOypaAuHa
eAéyxou

Edv €xel ToToBeTNOET Evag eEWTEPIKOG EAEYKTAG, O KUKAOQOPNTAG UTTopEi va aAAGEel atrd pia otabeph KauTrUAn o€

pia GAAn, avéAoya e TNV TIPA Tou e€wTepIkoU GAPATOG. Z1aBepn KAuTTUAN

O KuKAOQOPNTAG UTTOPEI, ETTIONG, va puBUIOTEi £T01 WOTE va AeIToupyei cUP@WVA PE TN YEYIOTN A TNV EAGXIOTN

KAUTTOAN, OTTWG £€vag un eAeyXOUEVOG KUKAOPOPNTAG:

*  To mpdypappa PEy. KAPTTUANG PTTOPET va XpnalIyoTroinBei o€ TePI6OOUG TTOU aTTaITEITAl HEYIOTN TTAPOXH.
AuTé TO TTPOYpappa AsiToupyiag ival, yia TTapadelypa, KAaTdAAnAo yia TTpoTepaIdTnTa (E0TOU VEPOU.

*  To mpoypappa eAdy. KaUTTUANG PTTOPEI va xpnaoiyoTroindei og TrepIddoug TTou atraiTeital EAdyIoTn TTapoxH.
AuTé To TTPOYpPAppa AsIToupyiag ival, yia TTapAdelypa, KATAAANAO yIa XEIPOKIVNTN VUKTEPIVI) AsITOUupyia
HeEIwpEVNG pUBUIoNG av ev gival emOuUUNTA n autéuarn.

Y& gUOTAMATA PE KUKAOQOPNTEG TTOU AsIToupyoUv e TTapdAANAn olvdeon.

H Aeitoupyia TTOMATTAWY KUKAOQOPNTWV SIEUKOAUVEI TOV EAEYXO KUKAOQOPNTWV HOVIAG KEPAANG TUVIEBEPEVWIV Mevou "Assist"
TapdAAnAa (800 KUKAOQOPNTWV) Kal SidUHWY KUKAOQOPNTWY XWPIG TN XProN EEWTEPIKWV EAEYKTWV. "PuBuian moAAwv
O1 KukAo@opnTEG O€ éva GUOTNUA TTOAAATTAWY KUKAOQOPNTWY ETTIKOIVWVOUV PETALU TOUG HECW TNG aoUpUaTNG KUKA/TwV"

ouvdeong GENair.
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15. EOpeon BAGBNg

lposidomoinon

AmooTpayyiore To ouoTnua 1 KAgiote 1I¢ BAveS amoudvwang Kai oTiS SUO TAEUPES TOU KUKAOQoPNTH TTPIV TOV
amoouvapuoAoynoere. To avrAoUuevo UypO UITOPEI va gival KAUTO Kai NE uEydAn ison.

15.1 Evdeieig Aeitoupyiag Grundfos Eye

Grundfos Eye ‘Evdeign Artia

Kauia Auxvid avauuéy H 10XUG €ival KAEIOTA.
“.‘.‘ H X HHEVD- O KUKAOQOPNTAG BV AEITOUPYEI.

AUo atévavTi TTPACIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG

., . . Hioxuog ivar avoikth.
QQQQQQ AeIToupyoUV TTPOG TNV KaTEUBUVGN TTEPICTPOPAG H avTAia AETOUOVE]
TOU KUKAo®opNTH. PYEl.

AUo amévavT TTpaaoiveg eVOEIKTIKEG Auxvieg ival  H 10x0g givar avoikTh.
QQOOQQ OUVEXWG AVOUUEVEG. O KUuKAOQOPNTAG BEV AEITOUPYEI.

Mia kiTpivn evOeIKTIKR Auxvia AeiToupyei TTpog TNV [poeidoTtroinon.
‘0‘0" KATeUBUVON TTEPICTPOPNG TOU KUKAOQOPNTA. H avTAia Aeitoupyei.

Mia KiTpivn evOEIKTIKA Auxvia gival povipa MNpoegidotroinon.
“000‘ avappévn. H avtAia oTapard.

AUo atévavTi KOKKIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG Juvayepuog.
.‘..“ avaBoaBrivouv Tautéxpova. H avTAia oTapaTd.

Mia Tpdoivn evOeIKTIKR Auxvia aTn péon eivai Xelp1gdpevo €' arooTA0EWG.

0““‘ MOvipa avappévn (eTITTAéov piag GAANg O kukAogopnTng déxeTal TpOGRacn amd To
€voeIEng). Grundfos GO Remote.

15.2 ETIKOIVWVia ONUATWYV JE TNAEXEIPICTHPIO
H kevTpikn evdeikTikA Auxvia oto Grundfos Eye Ba utrodeier emikoivwvia pe To Grundfos GO Remote.

O TTopaKATW TTivaKag TEPIYPAPE! TNV ETTIOUPNTA AEITOUPYia TNG KEVTPIKAG EVOEIKTIKAG AuxVviag.

AiTia

Mepiypagn

ZAMA a1Td TNV KEVTPIKN EVOEIKTIKA
Auyvia

lpriyopo
avaBoopnoua

O ev AMdyw KukAo@opnTAG TovigeTal oTnv 086vn Tou Grundfos GO Remote.
MNa va mAnpo@opnBei 0 XpAaTng Tn B€on Tou KUKAOYOPNTA TTOU TOVigeTal,
n KeVTPIKA eVOEIKTIKA Auxvia Ba avaBoofroel TEoTEPIG ) TTEVTE QOPEG YIa
va dnAwoel "l am here".

Oa avaBoofroel TECTEPIG ) TTEVTE POPEG

ypryopa yia va dnAwoel "l am here".

il .

Push me

O gv Aoyw KukAopopnTNG £xel eTTIAEXBEi/avoiel aTo pevou Tou Grundfos
GO Remote. O kukAogopntig Ba dwaoel aApa "Push me" yia va {ntAocel
aTré 10 XPAOTN VA ETTIAEEEI TOV KUKAOQOPNTH/ETTITPEWEI OTOV KUKAOQOPNTA
va avtaAAdel dedopéva pe To Grundfos GO Remote. H gvdeIkTIKA Auyvia
Ba avaBoofrvel ouvexwg PEXPI £€va avaduopevo TTapdbupo va ¢nTAaEl
amd 10 XpAoTn va matioel [OK] yia va emITpéWel TNV ETTIKOIVWVIA PE TO
Grundfos GO Remote.

AvaBooBrvel ouvexwg pe 50 % kUkAo
AeiIToupyiag.

BN NN NENBNSE,

| am connected

H evBeIKTIKI) Auxvia divel oripa 0TI 0 KUKAOQOPNTNAG Eival CUVOEDEPEVOG OTO
Grundfos GO Remote. H gvdeIkTiKA Auyvia gival yovipga avappévn yia 660
XPOVIKO dIGaTNHA 0 KUKAOQOPNTAG €xel ETTIAEXOEI aTO

Grundfos GO Remote.

EvOeIKTIKA AuXvia povipa avappévn.
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15.3 EUpeon BAGBNg

Mia évdeign BAGBNG ptropei va eTavataxBei pe Evav atmé Toug

akOAouBoug TpATToUG:

+ Orav amaAeipBei n aitia BAGBNG, o kukAopopnTrg Ba
ETTIOTPEWEI OTAV KAVOVIKI AEIToupyia.

* Av n BA&BN egapavioBei amod poévn g, n évdeign BAGRNG Ba

emavarayxBei autopaTa.

* H airia Tng BAGRNG Ba kataxwpnBei aTo NUEPOASYIO BAaBwWV

TOU KUKAoQopNTH.

Kw?dikoi Tpo€ISoTmoIRcEWV Kal

ouvayEpHWV

BAGBN

AuTtépartn
emavaragn Kai
E€TMAVEKKIVNON;

Al0pBwTIKEG EVEPYEIEG

Z@aApa emkoivwviag KUKA/TA (10)

Emmikoivwvia BAGBNG peTagu

AvVTIKOTOOTAGTE TOV KUKAOQOPNTA | KAAEOTE

i OIAPOPETIKWV EEAPTNHATWV Nai .
Zuvayepuog TOV NAEKTPOVIKGV. Tnv GRUNDFOS SERVICE yia Bon6eia.
AMO! KUKAO@OPNTEC A TINYEC E)\£v§Ts T0 oUOTHNO vlq ENOTTWHATIKEG ]
. ] . . BaABidEG QVTETTIOTPOPNG KA AVTIKATAOTACTE
AvaykaaTiki Asitoupyia (29) dnuioupyoulv TTapoxn oTov Na Tic, €6V XpEIGLETal
ZUVayepHOg zt:got?&?TAgzign Krav EAéyETe TO oUOTNUA Kal €EAKPIBWOTE TN OWOTN
s 5 0éon Twv BaABidwv avTeETIOTPOPNG, K.ATT.
XapnAn tdon (40, 75) Taon TapoxAg TTpog Tov Na BeBaiwBeite 611 n TTapoyr Tdong PpiokeTal
Juvayepuog KUKAO®OPNTHA TTOAU XaunAn. €VTOG TWV OPiWV TNG TTEPIOXAG TTOU €XEI OPIOTEI.
ATTroouUvappoAoynOoTE TOV KUKAOQOPNTA Kal
MTrAokapiaopévog KUKA/TAG (51) L . ) ATTOPOKPUVETE OTTOIOBNTTOTE £EVO CWHA 1
Zuvayepuog H avrhia eivar prAokapiopévn. Ox akaBapaoieg TTou pTropei va geutrodifouv TNV
TTEPIOTOPR TOU KUKAOPOPNTH.
[epioTe Kol €€aEPWOATE TOV KUKAOQOPNTA TTPIV
=npf AerToupyia (57) ATroucia vepoU oTnv €icodo atod pia kaivoupla ekkivnon. BeBaiwBeite 611 0
ESSS £oub Py TOU KUKAO®OPNTA 1 TO vEPS Oxi KukAo@opnThG Asitoupyei cwoTd. Edv Oy,
YEPHOS TTEPIEXEI TTOAU aépa. QAVTIKOTOOTAOTE TOV KUKAOQOPNTA i KAAEOTE
tnv GRUNDFOS SERVICE yia Bori6eia.
Ecwrtepikd apaAua (72, 84, 155, 157) Eowrtepiki BAGBRN oTa Nai AVTIKOTOOTAOTE TOV KUKAOQOPNTA | KAAEOTE
Mpogidotroinon/cuvayepudg NAEKTPOVIKA TOU KUKAOQOPNTH. tnv GRUNDFOS SERVICE yia Bon6sia.
YwnAn téon (74) Tdon TTapoxng Tpog Tov Na BeBaiwbeite 611 n TTapoxr Taong PpiokeTal
Zuvayepuog KUKAOQOPNTH TTOAU UWnAn. EVTOG TWV OPiWV TNG TTEPIOXAG TTOU €XEI OPIOTEI.
BeBaiwbeite 611 TO @Ig KaI TO KAAWDIO €ival
O kukAo@opnTAG AapBavel éva owaTd cuvdedepéva oTov aiIobnThpa.
Z@aApa eowTepIKOU aigbnthpa (88) onAua atmd Tov ECWTEPIKO Na O aicOnTApPag BpiokeTal 0TO TOW YEPOG TOU
Eidotroinon aiocOnTApa TTou BpiokeTal KEAUQOUG TOU KUKAOQOPNTH.
€KTOG TNG KAVOVIKAG TTEPIOXAG. AVTIKATOOTAOTE TOV AIOONTAPA 1 KAAEDTE TNV
GRUNDFOS SERVICE yia Bori6eia.
Taipidel n puBuIon Tou NAEKTPIKOU OMHATOG
(0-10 V 1} 4-20 mA) pe 10 ofjpa €£6d0u Tou
aiednThpa;
Edv Ox1, aAAGETE TN pUBUIGN TNG avaAoyIkAg
€10000U | AVTIKATOOTACTE TOV Q10ONTAPA YE
. . . évav aAAov TTou TaipIddel ye Tn pubuion.
. , . O,KUK)\O(P,Opmng AG”BGYH eva EAéyETe TO KOAWDIO TOU AICONTAPA YIa TUXOV
>@aApa eCwtepikoU aigdntipa (93) oApa aTmoé Tov eEWTEPIKO N @Bopéc

Mpogidotroinon

aiocOnTApa TTou BpiokeTal
€KTOG TNG KAVOVIKNAG TTEPIOXNG.

EAéyEte TO KOAWDIO CUVDEONG OTOV
KUKAo@opNTH Kal oTov aioOnthpa. AlopBwaTe
TN ouvoeon, €av XpelddeTal.

O aioBnTAPaG £xel apaipedei, aAAd n
avaloyikn €icodog dev £XEl ATTEVEPYOTTOINOEI.
AVTIKOTOOTAOTE TOV A1IoONTAPA | KAAEOTE TNV
GRUNDFOS SERVICE yia Bon6sia.

Moo Av 10 KAAWSI0 PEUNATOS KATAOTPAPEI, TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTI), TOV OUVEPYATn OépBIS TOU
KATAOKEUAOTH 1) AT MapouoIa KaTapTIOHEVO ATOMO.
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16. AiclnTApag

Zx. 29 XwaTr Béon Tou aIoONTAPa

Katd tn didpKeia TNG oUVTAPNONG Kal TNG AvTIKATAOTAONG TOU
aiocOnTApa, gival onuavTikd To TTWHA OTEYAVOTIOiNoNG va gival
OwOoTA ToTToBETNUEVO GTO KEAUPOG TOU aicBnTrpa.

>igTe TN Bida TTOU CUyYKpATEi TO APIYKTAPA aTa 5 Nm.

lpos&idomoinon

lpiv avTikKaraoTAOETE TOV aioOnThpa, BeBaiwbeire
OTI 0 KUKAOQOPNTAS £X€1 OTAUATIOEI KAl OTI TO
ouoTnua dev gival umo migan.

16.1 Mpodiaypagég aigdnTRpa

16.1.1 MNieon
MéEyioTn dIapOopIKN TTiECN KATA TN 2 bar /0.2 MPa
d1apkela TNG AsiIToupyiag ’
AkpiBela o %
(0 £we +85 °C) 2%
AkpiBela 30, *

(o]

(-10 éwg 0 °C kail +85 éwg +130 °C)

* TIAApNG KAipaka.
16.1.2 Ogppokpacia

Mepioxn Bepuokpaaiag KaTd T -10 éwg +130 °C
Sidpkela TnG AeiIToupyiag
AkpiBela +2°C

PUyxog mmpog 1a KaTw

TMO5 3036 0812
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17. Npbéo0OeTOG §OTMAICHOG

17.1 Grundfos GO Remote

O MAGNAS3 éxel oxedlaaTei yioa acUpPaTn ETTIKOIVWVIO JE TNV
epapuoyn Grundfos GO Remote. H epapuoyn

Grundfos GO Remote emikovwvei e Tov KUKAOQOPNTH HECW
padiostikoIvwviag (acupuarn GENair).

H padiosmikoivwvia perau Tou kukAopopnTn Kai
Tou Grundfos Gq Remote sivai ) )
KPUTITOYpa@nuuévn yid vd TTpOOQEPEl TTpOOTTAT A
évavri tng un e§ouarodornuévng mpooLaong.
H epappoyr Grundfos GO Remote diatiBeTtal amd 10 Apple
AppStore kai Android market.

H epappoyn Grundfos GO Remote avTikaBioTd To TNAEXEIPIOTAPIO
Grundfos R100. Auté onuaivel 6TI 6Aa Ta TTPOIOGVTA TTOU
utroaTnpidovrav ammé 1o R100 utrooTnpidovral amoé 10

Grundfos GO Remote.

To Grundfos GO Remote utropei va xpnoiyoTtroinBei yia ta

TTAPOKATW:

* Avayvwon dedopévwyv AsiToupyiag.

* Avayvwon evdeifewyv TpoeIdoTToinong Kai cuvayepuou.

* PUBuion Tou TTpoypduuaTog eAEyXou.

*  Opiopo6g onueiou pubuiong.

«  EmAoyn e§wTEPIKOU OAPATOG onuegiou puBuiong.

* Amodoon apiBuol KukAo@opnTr TTou KaBioTd duvarr Tn
O1aKpIoN PETALU TWV KUKAOPOPNTWY TTOU €ival ouvOEdEUEVOI
péow Grundfos GENIbus.

« EmAoyn Tng Asitoupyiag yia wneiakr €icodo.
* Mapaywyn avagopwv (PDF).

+ AeiToupyia BonBeiag.

*  PUBuIon ToAAQTTAWY KUKAOQOPNTWV.

e ATTEIKOVION OXETIKWYV EYYPAPWV.

MNa Aeitoupyia kai gUvdeon oTov KUKAOQoPNTH, BAETTE EEXWPIOTEG
odnyieg eykaTtdoTaong Kal AeItoupyiag yia Tov €mOuunTtod TUTTO
puBuiong Tou Grundfos GO Remote.
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17.2 Emikolvwyvia

O KUKAOQOPNTNAG ETTIKOIVWVEI HETW TNG aoUpPaTng olvdeong
GEN!Ilair } piag yovadag CIM.

AuTO B1EUKOAUVEI TOV KUKAOQOPNTHA Va ETTIKOIVWVET JE AAAOUG
KUKAOQOPNTEG Kal PE DIAPOPETIKOUG TUTTOUG AUCEWV BIKTUWV.
O1 povadeg Grundfos CIM (CIM = Movada AleTragig
Emikoivwviag) dieukoAUvouv Tov KuKAo@opnTA va cuvdeBei pe
otavtap diktua fieldbus.

1o, 10, 8, 8,

Zx. 30 XuoTtnua EAéyxou Ktnpiou (BMS) e 1é00¢€pIg
KUKAO@OPNTEG ouVOEDEPEVOUG TTAPAAANAT

TMO5 2710 0612

Mia povéada CIM gival pia emimpéaBeTn povdada SieTTapng
emKkoIvwviag. H povada CIM dieukoAUvel T petddoon dedopévwv
METAEU TOU KUKAOQOPNTAG KAl EVOG EEWTEPIKOU OUCTANATOG, YIO
Tapadelyua evog ouoTipaTog BMS ) SCADA.

H povada CIM emikoivwvei éow TTpwTokOAwY fieldbus.

Mia muAn sivar pia diara§n mou S1eukoAUvel Tn

_ peraBifaon dedouévwy peradu SUO SIAPOPETIKWV
SIKTUWV BACElI SIAPOPETIKWV TTPWTOKOAAWV
EMKoIVwviag.

AlatiBevTal o1 TTapakdtw povadeg CIM:

Movdda El‘; ‘E’TI:UK:MO Ap18uo6g TpoidovTOog
CIM 050 GENIbus 96236335
CIM 100 LONworks 96753735
CIM 150 Profibus DP 96753081
CIM 200 Modbus RTU 96753082
CIM 300 BACnet MS/TP 96893769

17.2.1 ETavaypnoipgotmoinon Twv povadwv CIM

Mia povéada CIM og pia povada CIU trou xpnoidoTroigital o€
ouvduaop6 pe Tov GRUNDFOS MAGNA pTropei va
gavaypnoipotroinBei atov MAGNAS3. H povada CIM Ba xpelaoTei
va eTTavadiodop@woEi TTpIv xpnoiyoTroinBei oTov KUKAo@opnTh
MAGNAG3. EmikoivwvnoTe pe Tnv TAnoiéatepn etaipia Grundfos.

TMO05 2911 1312

Xx. 31 Emavaypnoipotroinon 1ng povadag CIM



17.3 HOVWTIKA TTEPIBARUATA VIO CUCTAMATA
KAIHATIOHNOU Kol Yuéng.

KukAo@opnTég HOVAG KEQAANG YIO GUCTAUATA KAIMOTIOPOU Kal

Wuéng uTropolv va eEOTTAIGTOUV JE HOVWTIKG KEAU®N.

‘Eva mepiBAnua atroteAeital ammd dUo keAU@n atd TToAuoupedavn

(PUR) ka1 éva auTokOAANTO OTEYAVOTTOINTIKO TTOU €600 @AAiEl

E£PMUNTIKA ouvapuoAdynan.

O1 31a0TA0EIS TWV HOVWTIKWY KEAUQWYV yid TA

cuc{rrqura KAigariopou kai qu’ang diapépouv
amo gKkeiva mou xpnoiyorroiolvrai yia ta
ouariuara @épuavaorng.

Tumog KUKAo@opNnTA Api1Buo6g TTpoidvTog
MAGNA3, DN 32 98063287
MAGNAS3, DN 40 220 98063288
MAGNAS3, DN 40 250 98145675
MAGNAS3, DN 50 240 98063289
MAGNAZ3, DN 50 280 98145676
MAGNA3, DN 65 96913589
MAGNA3, DN 80 96913593
MAGNAS3, DN 100 98134265
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(¥9) piAlyy3

17.4 TomroBéTnon Tng povadag CIM

lposidomoinon

Ipiv roro@srjosre TN povada, kAsiote Tnv mapoxn peuuarog. BeBaiwbeite 611 n mapoxn psuuarog givai KAgiorh kai

o dev uymopei va avoiel Tuyaia.

BAua Evépyeia Eikova
1 BydATe TO PTTPOOTIVO KATTAKI ATTO TOV TTiVAKA EAEYXOU.
2
&
8
=
-
2 TomroBetAOTE TN povada CIM 6TTwg arreikovideTal Kai
EQPAPUOOTE TN.
o
5
&
8
=
-
3 TomroBeTAOTE KAl OQigTE TN Bida KPATWVTAG TN Hovada
CIM ka1 e§aogpaAioTte Tn oUVOEON Yyeiwaong.
o
~
&
8
=
=
MNa ouvdeon oe diktua fieldbus, BAETTE XwPIOTEG 0BNYieg
4 eyKatdoTaong Kai Asitoupyiag yia tn povada CIM 1mou cag
evOIaQEPEL.
o
o
2
8
=
=
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18. Texvikd oToIXEia

Tdon mapoxng

1x230V 10 %, 50/60 Hz, PE.

MpooTacia KivnTApa

O KukAo@opNTAG deV XPEIAZETAI EEWTEPIKN TTPOCTATCIA KIVNTAPA.
KAdon mepifARparog

IPX4D (EN 60529).

Katnyopia pévwong

F.

IXETIKA vuypaoia aépa

Méyiotn 95 %.

Oeppokpacia TepiBdAlovrog

0 °C wg +40 °C.

Katd tn didpkeia TnG peTagopdg: -40 °C €wg +70 °C.
Katnyopia Beppokpaciag

TF110 (EN 60335-2-51).

Ogppokpaagia uypou

Zuvexwg: -10 °C éwg +110 °C.

KukAhogpopnTég atrd avoeidwTto xdAuBa oe cuoThpaTta {eaTol
VvEPOU OIKIOKNAG XProngG:

210 oUOTAPATa eoToU veEPOU OIKIOKAG XPrONG, ouvIoTATal va
diatnpeital n Beppokpaagia uypou KaTw aTré Toug +65 °C waTe va
atmmo@elyeTal n dnuioupyia ICNUATWY aoBECTIOU.

Migon cuoThpaTog

H péyiotn emTpemoUEVn TTiECT CUOTAUATOG AQVAPEPETAl OTNV
Tvakida Tou KuKAo@opnTH.

PN 6: 6 bar/ 0,6 MPa

PN 10: 10 bar / 1,0 MPa

PN 16: 16 bar / 1,6 MPa.

Mieon €10650u

ZUVIOTWWEVN TTiEON €106d0U:

KukAo@opnTég HOVAG KEPAANG:

+ EAa&yx. 0,10 bar/ 0,01 MPa otoug +75 °C

+ EAdy. 0,35 bar/ 0,035 MPa otoug +95 °C

+ EAdy. 0,65 bar/ 0,065 MPa otoug +110 °C.
KukAo@opnTég SITTANG KEPAANG:

+ EAa&yx. 0,90 bar / 0,09 MPa otoug +75 °C

* EAd&yx. 1,20 bar/ 0,12 MPa otoug +95 °C

+ EAdayx. 1,50 bar /0,15 MPa oTtoug +110 °C.

EMC (nAekTpopayvnTtiki cupBaréTnra)

EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1998, EN 61800-3-3:2008 kai
EN 61000-3-2:2006.

Z140pn NXNTIKAG Trieong

H o1d08un nxnTIKAG TTiEong Tou KukAo@opnTh €ival xaunAdTepn
a1 43 dB(A).

Pe0pa diappong

To @iIATPO NAEKTPIKAG TTAPOXIG TOU KUKAOPOPNTH Ba TTPOKaAE]
peEUPa EKQAPTIONG TTPOG TN YEiwon Katd Tn Aeiroupyia.
I51appor < 3,5 MA.

KatavaAwon 6Tav o KukAo@opnThAg SIaKOTITETAI

1 wg 10 W, avdAoya pe Tn dpactnpidtnta, dnAadr avayvwaon mng
006vng, xprnion tou Grundfos GO Remote, aAAnAemidpacn pe
HOVADEG, K.ATT.

Emikoivwvia e10650u/e§650u

ESwTepikr eAelBepn eTTOQN.

AUO ynelakég Doprio emaeng: 5V, 10 mA.

eigodol Owpakiopévo KaAwdio.

AvtioTaon Bpoyxou: Méyiotn 130 Q.
Avaloyikni 4-20 mA (popriio: 150 Q).
gicodog 0-10 VDC (goprtio: 78 kQ).

EcwrtepikA eAeUBePN PETAYWYIKE ETTAPH.
MéyioTo @oprio: 250 V, 2 A, AC1.
EAdaxioTo goprtio: 5 VDC, 20 mA.
OwpakIopévo KaAwdio avaloya Pe n
oTdlun oAuaTog.

AUo £€€0d01 peAé

cos @

O MAGNAS3 d106£T1€1 évav evowpatwévo evepyd PFC
(‘EAgyxo ZuvteheoTn loxuog) Tmou divel cos @ amd 0,98 wg 0,99,
dnAadn oAU KovTd oTo 1.

19. AToéppiyn

To Trapov Tpoidv £xel axediaaTei divovtag 101aiTepn BapuTata Tn
O130€0mn KAl avakUKAWGON Twv UAIKWV. O1 akOAouBeg TIPEG
O138e0nG 10xU0UV yia OAEG TIG TTAPAAAAYEG TWV KUKAOPOPNTWV
MAGNA3 1ng Grundfos.

* ToUuAdxioTov 85 % avakUkAwaon

* MéyioTo 10 % kauon.

*  MéyioTo 5 % evamdbean.

Tipég €1Ti TOIG €KATO TOU OUVOAIKOU BApOoug.

To TTapdv TTPOIoV i Ta EOPTANATA TOU TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
pe TTEPIBAANOVTIKG ao@aAf TPOTTO CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviououg.

YTTOKEITaI O€ TPOTTOTTOINTEIG.
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